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thus marks the last day of the Ottoman postal administration. By implication, it
also marks the end of the period when the Ottoman postal administration sold,
stamped, and carried Ottoman postal stationery.

Ottoman stationery mailed from post offices in occupied Turkish terri-
tories falls, in our view, within the purview of Ottoman stationery collecting.
Items mailed from areas under national control during the 21 months running
from 16 March 1920 to 5 November 1922 belong in Turkish stationery collec-
tions, as forerunners.

To determine whether a card or envelope used between 16 March 1920
and 5 November 1922 was posted through the Ottoman or national postal sys-
tem, one must know which political entity controlled the post office of origin.
Among the sources helpful in this regard is Zeki Sarthan’s chronological quadril-
ogy on the War of Independence (Kurtulus Savasi Giinliigi). Sarthan’s untrans-
lated work has a geographic index that even collectors with a limited Turkish
vocabulary can use profitably to identify critical dates. For most localities, the
internet is another convenient source of pertinent information. Not only cities
and towns but even neighborhoods and villages now have a website that offers
pertinent information.

Yeni Turk Posta Sisteminin Kurulusu:
16 Mart 1920-4 Kasim 1922

Rise of the New Turkish Postal System:
16 March 1920-4 November 1922

16 Mart 1920’de Istanbul’la haberlesme yasaginin yiirirliige girmesiyle
Ankara postanesinde Osmanli posta idaresinden bagimsiz ve dogrudan Mus-
tafa Kemal’e bagli calisacak bir Posta ve Telgraf Umum Midurligu kurulur ve
basina da mufettis Mehmet Edip Cemal Bey getirilir (Resim I.A1.4). Edip Ce-
mal Bey’in statuistiinli genel mudirden ¢ok bir basmidur olarak gérmek gere-
kir. Tirkiye’nin varolma savasinda kritik bir rol oynayan posta ve telgraf idaresi
gercekte bizzat genel midur yetkilerini de lGzerine alan Mustafa Kemal tarafin-
dan yonetildi. 23 Nisan 1920’de TBMM’nin acgilmasi ve ilk milli hiikimetin kurul-
masindan sonra, 6 Mayis 1920’de bu miidiirliik icisleri Bakanligi’na baglanarak
genel merkez ve alt mudurliiklerden olusan bir kuruma donusttralir. TBMM,
20 Mayis 1920’de bu yeni posta sisteminin ilk umum madurligiine izmit millet-
vekili Sirri Bey’i atar. 16 Eyliil 1920’de de icisleri Bakani Refet [Bele] Pasa, posta
umum mudurlagind tzerine alir. Kurtulus Savasi sirasinda Anadolu’daki posta
Orgutiinin TBMM Hukiimeti'ne bagl kalmasi ve ¢ok dar olanaklarla askeri ve
sivil posta ve telgraf servislerini yiriitmeyi basarmasi, bu hiikimetin Anado-
lu halkinin glivenini kazanmasina ve sonug olarak da savasin kazanilmasina
o6nemli katki saglamistir.

Kurulan yeni posta idaresi ilk gliniinden baslayarak cetin sorunlarla bo-
gusmak zorunda kaldi. Mevcut telgraf hatlarinin merkezinde istanbul bulu-
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nan bir sebeke olusturmasi, gerek Eskisehir ve Afyon’daki cephelerle, gerek
dogrudan TBMM’yle temas halindeki illerle haberlesmeyi zorlastiriyordu. ilk is
olarak cesitli merkezlerdeki artik malzemeler ve Rus ordularinin Birinci Din-
ya Savasi’nda Dogu Karadeniz bélgesinde biraktigl aygitlar kullanilarak telgraf
hatlarinin Ankara’ya yonlendirilmesi saglandi. Posta merkezlerinde havale isle-
ri icin gereken sermayenin savas nedeniyle tikenmis olmasi ve memur maas-
lariyla posta tasiyan miteahbhit, stirlicti ve mutemet ticretlerinin artik verileme-
mesi, ikinci bir sorun kiimesi olusturuyordu.

I.A1.4 * 1903’ten baslayarak Osmanli posta idaresinin Ankara Posta ve
Telgraf Bagsmudurlugi'nt, 1920’den baslayarak da milli hikametin Posta

ve Telgraf Umum Mudirlagd’'na barindiran bina. / Building that housed
the Ottoman Government’s Ankara Post and Telegraph Directorate from
1903 onward, and the nationalist government’s Post and Telegraph General
Directorate beginning in 1920.

Bu parasal sorunlar Ankara Hikimeti’nin bitgeden 6nemli bir pay ayir-
masl ve posta islerinde calisanlarin askerlikten muaf tutulmasiyla asildi. Bir
baska sorun da el konan Osmanli pullari, posta formlari ve antiyelerinin tiiken-
meye baslamasiyla ortaya cikti.

Pul gereksinimini karsilamak icin eldeki Osmanli posta pullari ikiye bolu-
nerek kullanildi ve gérece bol miktarda bulunan diisiik valérli posta pullari,
sursarj yapilarak yurtici mektup tarifesini karsilayan 3 kurusluk pula cevrildi.
Pul kitliginin siirmesi tizerine de resmi dairelerden toplanan Osmanli Devleti
fiskal pullariyla Osmanli Donanma Cemiyeti pullari dnce el kasesiyle, daha

deneme3Posta.indd 139
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1.A1.28 ¢ A3[[#©: 12 Nisan 1923 tarihinde Besiktag’tan
Stuttgart’a postalanan 3 kurusg bask: pullu TBMM zarfi. Arkada
12 ve 13 Nisan 1923 tarihli {stanbul transit damgalar1 bulunuyor.
4,5 kurusluk TBMM Hiikiimeti ve Osmanlh basimi pullar, 7,5
kurusluk yurtdisi mektup tarifesini tamamlamigtir. / 3 k TGNA

envelope posted from Begiktas to Stuttgart on 12 April 1923. On
the back are Istanbul transit markings dated 12 and 13 April 1923.
The TGNA Government and Ottoman adhesives totaling 4.5 k

completed the 7.5 k foreign letter rate.

ducer in Italy and the order placed, it became apparent that the issue required
TGNA authorization. To obtain the permission, on 27 October 1921 an Aydin
deputy, Esat, submitted a bill authorizing the printing of stamps inscribed “Cel-
ebrating National Independence.” During the ensuing debate, deputies argued
feverishly about which cities should be pictured on the stamps. Then it became
clear that the designs were completed months ago and even that an order was
already in. The awareness of the fait accompli generated a debate of its own.
Some deputies showed anger. Nevertheless, on 29 November 1921 the Parlia-
ment decided that the ordered stamps should be printed as soon as possible
(TGNA minutes, 1. period, 35th session).

This stationery issue is popular among stationery collectors and also
among collectors specializing in the TGNA Government or the Turkish Republic.
Used copies offer fascinating information to social historians.
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| 1922 TABLO TABLEI.A1.B
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Tiirkiye Biiyiik Millet Meclisi Emisyonu
Turkish Grand National Assembly Issue

A&K NV Tanim Description

&8

©

e

el

Posta karti: 0,18-22 mm kalinliginda karton, 139 x 89 mm

Al 2k Postal card: 0.18-22 mm stock, 139 x 89 mm

RR ©100 ®RR

Mektup karti: 0,12 mm kalinliginda karton, yatay cizgili filigran,
A2 3k acik boyutlari 139 x 178 mm / Lettercard: 0.12 mm stock,

horizontally laid watermark, open dimensions 139 x 178 mm

a Dikey cizgili filigran / Watermark vertically laid RR

Zarf: 0,09-10 mm kalinliginda gri-yesil kagit, 156 x 125 mm
A3 3k Envelope: 0.09-10 mm gray-green stock, 156 x 125 mm

a Baski yerine yapisma pul / Adhesive rather than imprinted stamp RR

b Komple anma albiimii / Complete commemorative album R

— ©R®R

ILAl.4
1922

Turkiye Buyuk Millet Meclisi

Emisyonu, Yardim Kageli

Turkish Grand National Assembly

Issue, with Charity Cachet

AN AN

| | | e || i
b"_\'\\f, g.\"\f, t\'/"\'\\r‘,
Y- Y. Y.

(e | [(ewatiee] [cwdfap
3 -G . 1 - X . » -
- {.:'J' - | (.:‘/- - | {.:‘".’- -

/,‘.‘o?’. /.-.‘-7’. /,‘.71_

A J

J

S - \

iizerine vurulan 1 kurugluk kagenin ana renkleri: Kirmizi, siyah, kizil kahve ve mor. Hepsinin bircok
tonu vardir. / Main colors of the 20 pa cachet stamped on 2 k card and 1 k cachet stamped on 3 k

— I.A1.29 ® 2 kurus valorlii kart tizerine vurulan 20 paralik kageyle 3 kurusluk mektup karti ve zarf

lettercard and envelope: red, black, red brown, and plum. All have many shades.
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| 16/12/
1926

15/6/

1945

TABLO TABLE 1.AR2.3
Sefkat ve Tiirk Hava Kurumu Ek Ucretleri
Charity and Turkish Aviation Society Supplementary Fees

Yasa tarihi Ek licret yiikiimlilugi Tarifeler
Date of law Supplementary payment requirement Rates

Kizilay: 1 Ocak, 23 Nisan, 1 Mayis, 30 Agustos, 29 Ekim, Seker
Bayrami (3 glin), Kurban Bayrami (4 giin). / Red Crescent:

1 January, 23 April, 1 May, 30 August, 29 September, Ramadan
Bayram (3 days), Bayram of Sacrifice (4 days).

16/12/1926

Kizilay: 1 Ocak, 1 Mayis, 30 Agustos, 29 Ekim, Seker Bayrami

(3 glin), Kurban Bayrami (4 gtin). Cocuk Esirgeme Kurumu: 20-30
2/4/1932 Nisan./ Red Crescent: 1 January, 1 May, 30 August, 29 September,

Ramadan Bayram (3 days), Bayram of Sacrifice (4 days).

Children’s Protection Society: 20-30 April.

Kizilay: 1 Ocak, 22-23 Nisan, 30 Nisan, 1 Mayis, 29-30 Agustos,
28-30 Ekim, 31 Aralik, Seker Bayrami ve arifesi, Kurban Bayrami
ve arifesi. Cocuk Esirgeme Kurumu: 20-30 Nisan. / Red Crescent:

22/3/1934 1 January, 22-23 April, 30 April, 1 May, 29-30 August, 28-30
September, 31 December, Ramadan Bayram and preceding day,
Bayram of Sacrifice and preceding day. Children’s Protection
Society: 20-30 April.

Posta karti / Postcard 2 k
Mektup / Letter 1 k
Taahhit / Registration 272 k

Kizilay: 1 Ocak, 22-23 Nisan, 30 Nisan, 1 Mayis, 29-30 Agustos,

28-30 Ekim, 31 Aralik, Seker Bayrami ve arifesi, Kurban Bayrami

ve arifesi. Cocuk Esirgeme Kurumu: 20-30 Nisan. Tiirk Hava Kurumu:
28/5/1934 29-30 ABustos. / Red Crescent: 1 January, 22-23 April,

30 April, 1 May, 29-30 August, 28-30 September, 31 December,

Ramadan Bayram and preceding day, Bayram of Sacrifice and

preceding day. Children’s Protection Society: 20-30 April. Turkish

Aviation Society: 29-30 August.

NOT: Bilgisizlik ya da %2 kurusluk pul yoklugundan, dzellikte baslangicta kartlara 1 k yapistirildigi olmustur.
NOTE: Due to ignorance or shortage of 2 k stamps, it was common, especially in the beginning, to affix 1 k
stamps to cards.

Cikarilmayan Ayyildiz Serisinin Esesi
Essay of Unissued Crescent-and-Star Set

Turkiye Cumhuriyeti’nin ilk antiye emisyonunu ¢ikartmak icin posta idare-
sinin neden Ug yila yakin bekledigi posta tarihgilerini sasirtan bir sorudur. Fila-
telistlerin Birinci Ayyildiz Serisi olarak adlandirdigi Cumhuriyet’in ilk posta pulu
serisini (ISFILA 1109-28) 1923 yilinda ¢ikaran Cumhuriyet posta idaresi pek ala
ayni desenle bir antiye grubu da ¢ikarabilirdi. Buylik posta serilerinin antiyele-
rini citkarmak imparatorluktan gelen bir gelenekti. Nitekim pul serisiyle birlikte
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I.A2.12 ® 500 kurugluk ayyildiz pullu zarf antiye esesi. Bask: pulun solunda, filatelist Yakup Nakri'nin
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bir antiye serisi ¢cikarilmasi planlandigini biliyoruz. Planlanan antiyeler igin 6n
calisma yapilmis, 500 kurusluk pulun klisesiyle bir zarf antiye esesi basilmistir
(Resim I.AR.12). Esenin neden reddedildigini bilmiyoruz.

1923’teki 6n calismadan gliniimize ulasan tek ese budur. Tek 6rnegi bi-
linmekte olup dnce linlii Cek koleksiyoner Adolf Passer’in koleksiyonunu, sonra
da Gerhard Zimmer koleksiyonunu suslemistir. GlinimUzde bir baska 6zel an-
tiye koleksiyonundadir.

Ayyildiz pullarinin tasarimi Ali Nazmi Bey tarafindan yapilmis olup 20 pul-
luk seri istanbul’da bulunan Ali Nazmi Matbaasi’'nda tas basmasi (litografi) yén-
temiyle basilmistir. Serinin tiikenmeye yiiz tutan kiiglik valorleri 1924 yilinda
ikdam ve Diiyin-1 Um(imiye matbaalarinda tekrar basildi.

500 kurusluk pulun baskisini Ali Nazmi Matbaasi yaptigindan antiye ese-
sinin de orada hazirlandigi olasidir. Kullanilan 11 x 15 cm boyutlu zarf dénemin
tipik hafif sarimtrak kagidindan yapilmistir.

Why the Republic of Turkey waited almost three years toissueits first sta-
tionery set has puzzled postal historians. The Republic’s first postage stamp
set, which philatelists call the First Crescent-and-Star issue (Michel 807-25),
was released in 1923. The postal administration in Ankara might have issued
a stationery set simultaneously. The Ottoman postal administration had ha-
bitually issued a matching stationery set for every new large postage stamp

ekspertiz imzasi1 gériliyor. / Postal envelope essay with 500 k stamp. To the left of the impressed stamp

is the expertizing signature of philatelist Yakup Nakri.
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Since the external card rate remained fixed between early 1938 and
July 1940, and because this card could not be uprated to another regular
rate, the vast majority of the canceled stock carries no added franking (Fig.
I1.A3.32, 1.A3.33, 1.A3.34). Usages with added franking are all rare, and
no more than a few examples have been recorded with adhesives to pay
for airmail or registration. With few exceptions, the departure point of all
recorded copies is a major post office of Istanbul or Ankara (Fig. I.A3.32,
1.A3.33,1.A3.34). Copies mailed from post offices outside major metrop-
olises are particularly rare. Evidently, the PTT administration limited the
geographic scope of this card’s distribution, perhaps because it imagined
that demand would be low in small localities. As a result, the 3 k card (A 10,
A11) was used widely in external correspondence, with added franking
(Fig. I.LA3.27).

A noteworthy 7.5 k card with adhesives was mailed to Turkey from
Russian-occupied Poland in the early months of World War II. It carries
Soviet adhesives covering the Atatlrk stamp (Fig. I.A3.35).

The print run must have been around 50,000. When the foreign card
rate fell to 6 k on 1 July 1940, the remaining stock was downrated to 3 k
through an overprint (see A&K A18A, A18B).
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L.A3.35 ¢ A13BEO[J®): Taahhiitlii olarak Rus isgalindeki Polonya’min Lwéw sehrinden ve Ukrayna’min
Odessa liman: tizerinden Beyoglu'na yollanan yurtdigi karti. 1,30 rublelik tarife 15 Mart 1940’ta

Sovyetler Birligi pullariyla 6denmistir. 1941 baglarinda Lwéw bu kez Almanlar tarafindan isgal edilecektir.

Kartin arkasindaki mesaj, sansur kurallari geregi kursunkalemle yazilmistir. Yollayic1 Elias Wasserhart
(1885-1970) Avusturyali bir Musevidir. Aliciysa, 1908'de Musevi okullarinda Almanca 6gretmek i¢in
Istanbul’a yerlesen kardesi Zigmunt Vasserhart'tir (1883-1963). Elias, New York’a ulasan esi Ella’dan

(d. Gruenbaum, 1888-1971) haber aldigini, kendi saghginin iyi oldugunu ancak Avrupa’dan ¢ikis yolu
bulamadig; i¢in moralinin ¢ok bozuk oldugunu bildiriyor. Moskova ve Riga'da sonugsuz girisimlerde
bulunmus, Ella da New York'ta cesitli olanaklar1 zorlamigtur. Elias, Zigmunt’a “Liitfen buradan nasil
kurtulabilecegimi bildir. Elinden geleni yap, pasaportumu Viyana'ya yollasinlar” diye yalvariyor. Tim
ugraglarina karsin Elias savas boyunca Avrupa’da mahsur kalmas, esiyle bulugsmas: 16 Ocak 1947’yi
bulmustur. Zigmunt'sa savas: Tiirkiye'de gecirdikten sonra da Tiirkiye’den ayrilmamis, 1963'te istanbul’da
Slmiigtiir. Elias’n bu 7,5 kurugluk Tirk antiyesine nasil sahip oldugunu bilmiyoruz. Ancak hayattaki
akrabalarindan elde ettigimiz bilgiler bir ipucu veriyor. Gerek Elias gerek kardesi Zigmunt filatelistti.
Zigmunt 1938 basimi bu kart: kardesine savas baglayip Wasserhart ailesi can derdine diigmeden,
koleksiyonu i¢in yollamis olmali. Peki, Elias Tiirkiye disindaki bir postaneden neden Tiirk antiyesi
yollamig olabilir? Dikkat edilirse, karta yapistirilmis Rus pullarinin altinda Elias’in elyazisiyla “Cevap -
Reponse” ibaresi bulunuyor. UPU kurallarina gére, cevaph bir yurtdis: antiyesinin cevap béliimii, yabanc
bir postaneden ek ticret 6denmeden ¢ikis tlkesine yollanabiliyordu. Anlagilan, Elias koleksiyonundaki
bu cift dilli antiyeye cevapl antiye siisit vermis, bu yolla ek ticret 6demeden Tirkiye’ye kart yollamaya
calismig. Her halitkarda Lwéw postanesi kartin bask: pulunu tanimamus, Elias da gintn kart tarifesini
Rus pullariyla kargilamak zorunda kalmistir. Savas kosullarinda Lwéw postanesinde kart kalmamis ve
bu durumda ticretin Rus puluyla 6denmesi sartiyla yabanci antiye kullanimina izin verilmis olabilir. /
External card mailed with registration from Russian-occupied Lwéw, Poland, via Odessa, Ukraine, to
Beyoglu. The rate of 1.30 rubles was paid on 15 March 1940 through Soviet Union adhesives. In 1941
Lwéw would fall under German occupation. The message on the back side is in pencil, doubtless to abide
by censor regulations. The sender is Elias Wasserhart (1885-1970), an Austrian Jew, and the recipient
is his brother Zigmunt Wasserhart, who settled in Istanbul in 1908 as a German teacher at Jewish
schools. In his message, Elias reports that he has heard from his wife Ella (née Gruenbaum, 1888-1971),
who has reached safety in New York. Though his health is fine, he is in despair. He tried in vain to get
help in Moscow and Riga; and, for her part, Ella explored options in New York. “Please tell me how to
get out of here,” he writes, “and please have my passport mailed to Vienna.” For all these efforts, Elias
spent the entire war in Europe; not until 16 January 1947 did he reunite with his wife in New York. As
for Zigmunt, he spent the war in Turkey, remained there after the war, and died in Istanbul in 1963. It
is a mystery how Elias got hold of this 7.5 k Turkish stationery card. But descendants of the Wasserhart
brothers have provided a clue. Elias was a philatelist, as was Zigmunt. Zigmunt must have sent this
1938 card to his brother for his collection before war uprooted the Wasserhart family. Another puzzle
concerns why Elias used a Turkish card from a post office outside Turkey. Below the Russian adhesives
is the inscription “Cevap - Reponse” (“Reply” in Turkish and French). According to UPU regulations, the
return segment of an international doublecard could be mailed to its country of origin without added
franking. In all likelihood, Elias tried to make this bilingual card look like a reply card in order to mail it
without paying for postage. Alas, the Lwéw post office refused to accept Turkish franking and required
Elias to pay the prevailing rate fully through Russian stamps. Because of the war, the Lwow post office
might have been short of postal supplies. That would explain why the Russian occupiers allowed the use
of foreign-franked stationery.
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Birinci ve Uclincli inénii emisyonlar, Bristol tiirii kartona basilmistir.
Bu kartonun ana 6zelligi nemli ortamda Uge ayrilabilmesidir (Resim 1.A4.4).
Bristol karton kullanilmasi tesadUf degildir. Birinci emisyonla birlikte bir ilki
gerceklestirerek filigran kullanmaya karar veren PTT, dogal olarak bunu kolay-
lastiran bir karton tlriini yeglemistir. Bristol tlru kartonun orta katmani,
filigran islemeye uygun olanidir. Birinci inénii Emisyonu’nun ¢ogunda, Uciincii
emisyonunsa tlimiinde orta katman filigranlidir.

Bu kartlarin filigrani, icinde ayyildiz bulunan yay biciminde bir “TURKIYE
CUMHURIYETI HUKUMETI” yazisindan olusuyor (Resim I.A4.5). Filigrandaki
harflerin yiiksekligi 22 milimetredir. Bu filigran dénemin bircok resmi evra-
kinda ayni boyutta goriilmektedir. Anlasilan antiyeler icin ayr bir uygulama
yapilmamis, devletin yaygin olarak kullandigr bir filigrandan yararlanilmistir.
Bu filigran Birinci ve Uglincli inénii emisyonlari yaninda I1. cildimizde ele alinan
Altinci ve Yedinci Atatlirk emisyonlarinda da kullanilmistir. Filigranli karton
tabakalarinin boyutlarini bilmiyoruz. Filigransiz Birinci inéni kartlari, bu filig-
ranli tabakalarin filigransiz yerlerinden kesilmis olabilir.

Kartlarin basildigl tabakalarda bircok filigran halka biciminde dizil-
diginden, herhangi bir karttaki yay yukariya ya da asagiya dogru acilabilir.
Normalde kart 6n yiizden isiga tutuldugunda, filigranin yazisi diiz ve pozitiftir.
Antiyenin “TURKIYE CUMHURIYETI” baskisi nasil soldan saga okunabiliyorsa,
filigranindaki “TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI” yazisi da dyle okunabilir
(Resim I.A4.8). Filigranli karton yanlislikla baski yonline gére makineye ters
verildiginde karakterler ters ¢ikacaktir. Ters filigranli kartlarda, filigran yazisini
okuyabilmek icin karti 180 derece ¢evirmek gerekir (Resim I.A4.7).

Gerek yurtici gerek yurtdisi kartlarinda nadir olarak filigranin negatif
oldugu gorilur (Resim I.A4.8). Bu varyete kartonun baski makinesine ters ytiiz
olarak verilmesi sonucunda ortaya ¢ikmistir. Cevapli kartlardaysa mesaj boli-
muyle cevap bolimi ayri yizlere basildigindan, filigran ister istemez bir yiizde
negatiftir (Resim I.A4.9).

Bristol kartona basilmis emisyonlarin 0,09-10 milimetre kalinligindaki
on yapragi, gerek nof gerek postadan gegirilmis olarak goriilmektedir (Resim
1.A4.10). “Kagit gibi ince filigransiz varyete” oldugu dustincesiyle Ali Nusret
Pulhan, nlu katalogunda bu yapraga ayri bir kod vermis, nofiiniin nedret
Olcustiini “RRR” olarak saptamis, postadan ge¢misinin ise gorilmedigini belirt-
mistir. PULKO 2005 katalogu da bu yapragi varyete olarak gostermis, nofline
cok yiiksek bir fiyat bicmistir. Daha sonraki yillarda bile “cok nadir ince varyete”
kaydiyla bu ornekleri astronomik fiyatlarla koleksiyonculara pazarlayan pul
tiiccarlar olmustur. Oysa ne Birinci inénii Emisyonu’nun ne de Uciinci’siiniin
“kagit gibi ince” varyetesi yoktur. Ote yandan, ayrilmis 6rnekler kartonun yapi-
sini gosterdikleri, Tiirk filatelisinde onyillarca siiren bir yanilgi olusturduklari
ve filateli piyasasinda ciddi fakat kasitsiz bir usulsiizliik 6rnegi sunduklari icin
anlam tasirlar. Postadan gectigi kanitlanmis 6rnekler, Tiirk posta tarihi agisin-
dan da ilging parcalardir. Kagit gibi ince bir kartin parcalanmadan postadan
gecmesi sans isidir.
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— I.A4.5 e Birinci Inénii (1943), Ugiincii

Inénii (1949), Altinc1 Atatiirk (1951)
X}> %\r‘( ve Yedinci Atatiirk (1952) antiye

= — | Sy emisyonlarinda gériilen “Tirkiye
?% %" L%e \%‘ Cumbhuriyeti Huktimeti” filigranimin 6nden
'?‘LA \e&@ Q}’ ’%\‘ ve arkadan gértntmi. / “Government of the

)

/9'/ 7}”%\(\@ Bepublic of Turkey” Yvatermark of the First
Inént (1943), Third Inénii (1949), Sixth
Atatiirk (1951), and Seventh Atatiirk (1952)
stationery issues, seen from front and back.

Cumbhuriyeti Hukiimeti” filigraninin
“duz” olarak adlandirdigimiz normal

ﬁ \3::\\’\ — 1.A4.6 ¢ AR7[{]: “Tiirkiye

<</ konumu. Filigran yéni bask: yoniyle
I i\ : uyumludur. / The normal setting of
T\XR* | the “Government of the Republic

{ of Turkey” watermark. Its upright

lettering conforms directionally to
that of the card’s print.

— 1.A4.7 » A2Ba[f]: Ters “Tiirkiye
Cumbhuriyeti Hukiimeti” filigrani.
Filigrani rahatca okumak i¢in karti
: 180 derece cevirerek pullu kégesini alt
boliimiin soluna getirmek gereklidir.
\X— / Inverse “Government of the
\}\ Republic of Turkey” watermark. To
read it comfortably one must rotate

the card 180 degrees, bringing the
stamp to the bottom left corner.

4

— L.A4.8 ¢ AR3Ae[1]: “Tiirkiye
Cumbhuriyeti Hukiimeti” filigram

e & e

negatiftir (yani ayna goruntusidiir).

i e

Filigrani rahatca okuyabilmek i¢in
karta arkadan bakmak gereklidir.
/ Reverse “Government of the

T

B

:AM\%V:

VA
g

g

4

Republic of Turkey” watermark. To
read it comfortably one must look at
the card from the back.

VYTV YY
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—— LFK1.7 1877 tarihli Osmanli Birinci Ampir Antiye Emisyonu’nun acik gri renkli bask: provasi. 26 Aralik

1918'de kart formiileri olarak Cankirr’dan Istanbul’a yollanmus, sekiz giinde alicisina varmistir. Sagdaki 20
paralik pulla yurtici kart tarifesi, soldaki 10 paralik pulla da evlad-1 sitheda vergisi 6denmistir. Bu Ampir
antiyesinin ayni dénemde postadan ge¢mis bes baski provas biliniyor. Provalarda karton farklar: bulunuyor.
Bu prova 0,30 milimetrelik kalin kartona basilmistir. Sirkeci'de “Mekteb-i Tibbiye talebesinden Osman
Muzaffereddin Efendi’ye” babasinin yolladig: ve kizgin ifadeler iceren kartin mesaji Birinci Diinya Savasi'ni
izleyen hiiziinlii dénemin haberlesme giicliikleriyle cesitli yokluklarina iligkin somut kanitlar iceriyor: “Oglum
Muzaffereddin Efendi. $u kartimi on birinci olarak génderiyorum. Sana iki telgraf, Stireyya Bey’e bir cevapl,
Rauf Bey’e bir cevapl telgraf yazdim. Hentiz hicbirinizden cevap alamadim. Maazallah biriniz hasta iseniz
Selim’e, Seyfeddin’e siz bir mektup yazdirabilirdiniz. Nerede oldugum mektuplardan telgraflardan anlagiliyor
ve kalemde Cavid veya Hasan Bey'den sorup égrenebilirdin. Nuri Efendi ile génderdigim para ve et, yumurta,
piringleri aldin mi1? Ankara’dan bir paket piring, bir beyaz torba fasulye géndermistim kavli olarak. Onlarin
da cevabini géndermedin. Bir¢ok egya istemistim, génderilmedi. Yazdigim seylere asla cevap verilmedi.
Sizden timit etmedigim bu hale taacciib ediyorum. Sen rahatsiz isen, Selim’e veya Seyfeddin’e bir mektub
yazdirabilirdin. Ne halse neticede anlagiliyor. Fi 26 Kanun-1 Evvel sene 34.” / Light gray color proof of the
Ottoman Empire’s First Empire Stationery Issue of 1877. It was mailed as a formular card from Cankir1 on
26 December 1918, reaching Istanbul, its destination, in eight days. The 20 pa adhesive on the right paid the
domestic card rate and the 10 pa adhesive on the left the war orphans tax. Five postally used proofs of this
card are known. They differ in stock. This one was printed on thick stock measuring 0.30 mm. The card was
sent to Muzaffereddin Efendi, a medical student living in Sirkeci, by his father. It contains graphic evidence of
the communication difficulties and various deprivations of the sad days following the end of the World War I.
It reads: “My son Muzaffereddin Efendi. This card is my eleventh message. I sent you two telegrams, plus one
return telegram to Siireyya Bey and another return telegram to Rauf Bey. So far not one answer has arrived.
God forbid, if one of you is ill, you could have asked Selim or Seyfeddin to write. My location is recorded on
my letters and telegrams. In any case, you could have asked Cavid or Hasan Bey at the office. Did you receive
the money, meat, and rice that I sent through Nuri Efendi? I had sent you a packet of rice and a bag of beans
from Ankara. You did not acknowledge their arrival either. Though I have requested many items, nothing has
been sent. None of my questions have been answered in any way whatsoever. Your behavior startles me. If
you yourself are sick, you could have had Selim or Seyfeddin write on your behalf. The situation is clear. 26
December 1918

2.09.2019 09:51



7Posta.indd 376

376 POSTANIN MIKROTARIHI MICROHISTORY OF TURKISH POSTS

Osmanli Posta Idaresi’'nin Savag Dénemi

Formuler Kartlar:

Wartime Formular Cards of the Ottoman Postal

Administration

I.FK1.8 ® Gri renkli, ipek killi, alt baskisiz ve 0.22 milimetrelik kartona basilan
Osmanh posta formiilerinin ¢ok erken bir kullanimu. Istanbul merkez postanesinden
8 Ekim 1915’te Cengelkéy’e yollanmisgtir. Yapistirilan 20 paralik strsarjh posta pulu
10 paralik sehir ici posta tcretiyle birlikte yine 10 paralik evlad-1 sitheda vergisini
kargilamigtir. “Selimiye Mahallesinde Hamam Sokagi'nda Telgraf Memuru Ziya Bey”
tarafindan yollanan karttaki varig adresi sudur: “Cengelkdy Kuleli Caddesi'nde Ditytin-1
Umiimiye Bagmiidurii Tevfik Bey’in yalisinda Salim Bey kardesimize”. Arkadaki mesaj:
“Kardesim, / Bugiinlerdeki daginik iglerim yiiziinden bir daha ziyAretinize gelemedim.
Hem hava almak ve sizi gormek icin gelmek arzusundayim. insaallah iade-i afiyet
ettiginiz [smet Hanim’a séyleyiniz, 6niimiizdeki Persembe Sahinaz’in dagiinii vardir.
Yine evvelki ile. Bunun i¢in Ismet Hanim bir-iki giin olmadan tesrif ederlerse miinasip
olur. Kiigiiklerin gézlerinden éperim. Validenin ellerinden 6per, Ekrem’e selamlar
takdim ederim. 25 Eylul 331. Ziyaeddin.”/ Very early usage of the Ottoman formular
card printed on grayish, silky 0.22 mm stock without underprint. It was mailed from
the central Istanbul post office to Cengelkdy on 8 October 1915. The 20 pa adhesive
covered the 10 pa local card rate plus the 10 pa war orphans tax. The card was sent

by “Ziya Bey, Telegram Clerk at Hammam Street, Selimiye District” and addresed to
“Our Brother Salim Bey, at the Mansion of Tevfik Bey, Director of the Public Debt
Administration, Kuleli Avenue in Cengelkdy.” Message on obverse: “Dear brother,
Because of my scattered affairs [ have not been able to revisit you. I do intend both

to get some fresh air and to see you. God willing, please tell ismet Hanim, whom you
helped to cure, that $ahinaz’s wedding is next Thursday. She’s marrying the man you
know. For this reason, it would be appropriate for lsmet Hanim to stop by within

a couple of days. Kisses to the little ones. Respectful greetings to your mother, and
please say hello to Ekrem. 8 October 1915. Ziyaeddin.”
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Savasin ilk aylarinda biyiik bir krize dontisen posta karti yoklugunu elin-
deki eski posta karti antiyelerini formiiler olarak kullanilmak tizere subelerine
dagitip zaman kazanan Osmanli posta idaresi, sliren talebi karsilayabilmek igin
yeni posta kartlari ¢ikartmasi gerektigini anlar. Yukarida belirtildigi gibi Londra
kartlarinin tekrar basilmasi olanaksizdir. Bu durumda idarenin 6nlinde iki sece-
nek vardir. Ya yeni bir antiye emisyonu ya da pulsuz posta kartlari bastirilacak-
tir. Hem antiye ¢ikartmak gorece uzun bir calisma gerektirdiginden hem elde
bol miktarda zamkli pul bulundugundan ikinci secenek yeglenir.

1915’in ikinci yarisindan baslayarak Osmanli posta idaresi biri yurtdisi
icin cift dilli, digeri yurtici icin tek dilli (Resim I.LFK1.8) iki posta formiileri ¢i-
karir. ikinci kart cesitli boyutlarda ve farkli kartonlar kullanilarak tekrar tekrar
basilir, savasin son yilinda da yerini degisik tasarimli bir karta birakir. Osmanli
Devleti’nin son kart emisyonlarini olusturan bu lg¢ formiler kart ileride daha
kapsamli olarak tanitilacaktir (Alt Bolim I.FK1.1). Burada Ug formdlerin de
gerek TBMM Hukimeti, gerek Cumhuriyet postanelerinden kullanilabildigini
belirtmekle yetiniyoruz.

Having gained time during the postal card shortage of the early war years
by distributing its demonetized stationery cards to post offices for use as for-
mular cards, the Ottoman postal administration quickly realized that it could
no longer meet the demand except by issuing new cards. As explained above,
reprinting the London cards was not an option. Under the circumstances, it had
to issue either new stationery or unstamped postal cards. Both because pro-
ducing new stationery would be a time-consuming process and because stocks
of postal adhesives were plentiful, the latter option was favored.

In the second half of 1915, the Ottoman postal administration issued two
postal card formulars, a bilingual one for external use and a unilingual one for
domestic use (Fig. I.LFK1.8). The domestic card was reprinted many times on
various stocks and in multiple dimensions. Toward the end of the war, it was re-
placed by a card with a new design. Further information on the three formular
cards that constitute the Ottoman State’s final card issues lies ahead (Section
I.FK1.1). Suffice it to note here that the three formulars saw use from both
post offices of the TGNA Government and those of the Republic.

Askerler ve Savag Esirleri icin Cikarilan Ozel
Formulerler

Private Formular Cards for Soldiers and
Prisoners of War

Osmanli posta idaresi kart yokluguyla bogusurken cesitli kurumlar kendi
adlarini tastyan formilerler bastirarak krizin atlatilmasina katkida bulunurlar.
Bunlarin icinde Mldafaa-i Milliye Cemiyeti ve (ilerleyen yillarda adi Tirkiye Kizi-
lay Cemiyeti’ne doniisen) Osmanli Hilal-i Ahmer Cemiyeti basi ¢ekerler.
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L LFK1.9 ® Midafaa-i Milliye Cemiyeti'nin askerlere ticretsiz olarak dagittigi 0,16 milimetrelik formiiler kart.
Baghgin altindaki yatay ibare: “Gazilere hediye verilen muhabere varakasidir.” Dikey yazi: “Vatam diigmana
kars1 bekler / Vatanin gézbebegi sanli nefer”. 6 Ocak 1917'de Uctincii Ordu'nun 49. Firka Erkan Heyeti'nce

76 numarah Sahra Postas1 damgasi vurularak Istanbul’a postalanmis, 22 Ocak 1917'de varis merkezine
ulagmustir. Kartin postalandig tarihte 49. Firka Sivas’a bagh olan Agvanis’teydi. Yollayic1 asker oldugu i¢in
pul yapistirilmamistir. Kartin alicis1 Istanbul’da muhasebe egitmeni olan Ali Cemal Bey'dir. Yollayici olan
“49. Firka Kafkas Erkan-1 Harbiye kalemi yazicis1 Onbas: Sehabeddin” dualar iceren mesajinda Ali Cemal
Bey’e saygilarim belirtiyor ve millet, memleket ve orduya “selametler” temenni ediyor. / Formular card of the
National Defense Association on 0.16 mm stock. It was distributed to soldiers free of charge. Horizontal line
under heading: “Free correspondence card for use by veterans.” Vertical inscription: “Noble soldier protecting
the fatherland from the enemy.” The card was mailed on 6 January 1917 through the field post office
number 76 of the General Staff of the Third Army’s 49th Division. It reached Istanbul, its destination, on 22
January 1917. At the time, the 49th Division was in Agvanis, Sivas. The sender being a soldier, the card was
not franked. The card’s recipient is Ali Cemal Bey, accounting instructor in Istanbul. Its sender is “Sergeant
Sehabeddin, serving as the 49th Division’s General Staff scribe.” In his message containing prayers, he sends

Ali Cemal Bey his respects and extends good wishes to the nation, country, and military.
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Balkan Savaslar’nda yasanan bozgunun soku karsisinda ittihat ve Te-
rakki Cemiyeti’'nin onciliglinde 1 Subat 1913’te kurulan Miidafaa-i Milliye
Cemiyeti paramiliter bir organizasyondu. Birinci Diinya Savasl sirasinda ordu-
ya yardim toplamak ve gonulll birlikler kurmak gibi gorevler ustlendi. Posta
karti krizi karsisinda kurumun istanbul’daki genel merkezi 1915 ortalarinda
askerlerin kullanmasi icin formdlerler ¢ikararak en azindan ordunun kart ge-
reksinimini hafifletir (Resim I.LFK1.9). Kurumun istanbul disindaki kimi sube-
leri de kendi inisyatifleriyle yine 1915 ortalarinda kendi formdlerlerini basti-
rirarak bulunduklari yerlerdeki askerlerin kart talebini karsilamaya calisirlar
(Resim I.LFK1.10).

—— LFK1.10 ® Miidafaa-i Milliye Cemiyeti'nin Antalya subesi tarafindan askerler i¢in ¢ikarilan formiiler.
Bilinen tek érnektir. Antet: “Miidafaa-i Milliye Cemiyeti Antalya Subesi tarafindan gazilere hediyeten
verilen muhabere varakasidir.” Sag iistteki bask:: “Asakir-i Sahane mektubu oldugu tasdik olunur”.
Yollayic1 “(Idris) Antalya’da topcu bataryasinda Safranbolulu Odabasiogl Semerci”, aliciysa “Safranbolu
kazasinda Tiiccar Arabhacizidde Hamdi Efendi’dir. Sag uistteki “tetkik olunmustur” kayd: ve mor renkli
“Antalya Mintikasina Memr Top¢u Bataryas:i Kumandanli§” kasesi, kartin askeri sanstirden gectigini
gosteriyor. Asker kart: oldugu i¢in ticret alinmamigtir. Kasim 1915 baglarinda Antalya'dan yollanan
formiiler, Ankara ve Kastamonu iizerinden Safranbolu’ya ulastirlmigtir. Kartin “Mehmet Emin” kageli
mesaji cephede savagan askerlerin evden haber alma gereksinimini vurgulayan duygulu ifadelerle dolu:
“B [Besmele]. Biraderim Hamdi Efendi’ye. Aziz kardegim. Gegenlerde mektubunuzu alip cevap yazmig
idim. Liitfen bu giinlerde himmet haberinizle mektubunuzu gézlityorum. Bendeniz sihhatteyim.
Pederim Haci Emin Efendi'nin ellerinden éperim. Biraderimiz Asim Efendi'nin mektubu nereden
geliyor? Mehmet ditkkan icarini veriyor mu? Ditkkdna devami nasildir? Kardegim Kuburoglu Halid
Aga’ya cok mektup génderdim, himmet haberini alamadigimdan ¢ok merak ediyorum. Bostanbiikii
karyeli babamizdan selam yazmadigimizdan ismini bilmiyorum. Liitfen tarafimdan ¢ok selam teblig
ediniz. Bilumum diikkin komsgularina ayrica selam. Baki afiyet kardesim. Fi Tesrin-i evvel sene 331
Antalya’da biraderin. Karit karyeli Mehmet oglu Osman Efendi’ye selam.” / Formular card issued for
soldiers by the Antalya branch of the National Defense Association. This is the card’s only recorded
copy. Heading: “Correspondence card offered gratis to soldiers by the Antalya Branch of the National
Defense Association.” Inscription at top right: “Certified correspondence of the Imperial Soldiers.” The
sender is Odabasioglu Semerci (saddler) Idris of Safranbolu, on guard at the cannon battery in Antalya,
and the sender “Merchant Arabhacizdde Hamdi Efendi in Safranbolu.” The handwriting at the top right,
which reads “inspected,” and the violet cachet that reads “Cannon Battery Commandership Responsible
for the Antalya Region” indicates that the card passed through military censorship. The card traveled
for free because the sender was a soldier. Mailed from Antalya in early November 1915, it was delivered
to Safranbolu via Ankara and Kastamonu. The message on the back side, which carries the cachet of
“Mehmet Emin,” is replete with emotional expressions conveying the need that soldiers at the front

felt for news from home: “B [In the name of God, the merciful, the compassionate]. To my brother

Hamdi Efendi. Dear brother. Recently I answered your letter as soon as it arrived. Please, under these
circumstances, I await news of your activities and your letter. My health is good. Extend my respects
and love to my father, Haci Emin Efendi. Where is the letter of our brother Asim Efendi coming from?
Is Mehmet paying the store’s rent? How often does he work at the store? I've written many times to my
brother Kuburoglu Halid Aga; since I have not heard back I wonder a great deal about how he is doing.
Since you did not send regards from our father living in Bostanbiikii village, I do not know his name.
Please extend my good wishes to him. Good wishes also to everyone around the store. Eternal health,
my brother. November 1915, your brother in Antalya. Regards also to Osman Efendi, son of Mehmet
from the Karit village.”
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A&K

NV

Tarih
Date

Genel ti -~ Kalinlik
p Filigran . Nedret
General Thickness .
Watermark Rarity
type mm

3) Tlg

_ Dieser Schein kann iy allen Landern des Wellposiversins.

en ein oder mehrere tycﬂ:swhnn im Gesamtwerte der
iihr fiir einen mﬂaohan m’nﬁunmcht werden;
ur gilt nach Ablaul des Varklulsmuuls noch 6 Monate.

This coupon may be exchanged in any country ol the Pbstul :

Union for a postage stamp or postage siamps Iﬂrﬂsinhnﬂ
postage on a single-rale foreign letter; it is vulid or six months,

-exclusive of the month of issue. L
Eslevale pndri ser cuu]ando en todos Tos pn!_qes de 1a Unidn

por uno o varios sellos g ten el importe del fra; um
de una carta sencilla dmﬁna a al extranjero. Serd val
durante un plazo de seis m,sm sin contar el de mmlsmju

Questo buono pud essere curihldo £a tutti i paesi del-

I'Unione con uno o pid francobolli rapzrmnlnnh I'importo della

frsucatw'a di una lettera semplice a d zione dell’estero: asso @
valido per un periodo di sei mesi, non oequsa quello di emissione.

Ro8 UPU 40c 0,08 RRR
0.08

(1) Farkli hurufat. / New character fonts.

(2) On yiizdeki yarikiireler meridiyensiz. / In front, no meridians in hemispheres.

Ro7’nin arkasindaki kirmizi Gst metin, burada yeni harflerle kullanilmis.
d overprinted text on the back of typé Ro7 re-used with a new font.

(4) Daha kiigiik boyutlu. / Smaller dimensions.

(5) Onde, sag ve sol taraftaki dlke)éyaznartek yerine cift satir.
In front, vertical inscriptions by right and left

orders form two lines rather than one.

francalura di una leltera semplice a

Dieser Schein in all des Wellpostvereins.
Eeﬁm ein oder mﬁm Postw e Lmimuﬁn:mﬁlo;? der

fiir einen einfa hwflus dsbriel werden;
er gilt nach. amml dq: Vwkmll:;nnm B Monate.

This coupon may be udunged in any conntry of Lhe Postal
Union for a postage stamp ing the

postageon a single-rate lm’aim letler; it is ui:d for six months,
unl ve of the month of issue,

Este vale podr!aerm]uén en lodos los pafses de la Unlﬁn-
uno o varios sellos el importe del fran
una carta sencilla destlnu a .nl uimn ero. Serd val
dwm“plnwmmmu 1 de su emisién.

Questo buono pud essere cnmhlah:l in tulli i paesi del-
I'Unione con uno o pid francobolli  l'importa dglla
dm'lﬂnmn-deu'um esso &

o 3

valido per un pnnodn di sei mesi, non

Ro8 UPU 40c 0,08 RRR
0.08

Tirkge ibareler yeni Tiirk alfabesiyle yazilmis.
Turkish inscriptions written in Latin script.
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. Genel tip - Kalinlik
A&K NV Tarih General Filigran Thickness Nedr et
Date Watermark Rarity
type mm

R-Ro6 16k 1930 Ro7 UPU 50c 0,08 RRR
1742 k 0.08

Mor mirekkeple “17% kurus” kaseli.
Handstamped “17% kurus” in purple.

R-Ro7 —6k— 1930 Ro8 UPU 50c 0,08 RRR
17% k 0.08

Mor mirekkeple “17%2 Kurus” kaseli.
Handstamped “17%2 Kurus” in purple.
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I.LND1.3

1924-27

Arap Harfli Cumhuriyet Yurtici
Alma, Haberleri

Domestic Return Receipts of the
Republic in Arabic Script

Cumhuriyet doneminin yurtici icin ¢ikarilan ilk alma haberleri eski yazili-
dir. Son Osmanliyurtici alma haberleri gibi hepsinin stok numarasi 505’tir. Arap
harfli tiplerin sayisi bestir.

NDR kodlu birincisini, hem tasarimi digerlerinden farkli oldugu igin, hem
renginin koyulugundan diger dordiinden ayirmak kolaydir. Ayrica hangi matba-
ada basildigina iliskin herhangi bir kayit tasimadig gibi, “Numune 505” ibaresi
parantez icine alinmamistir.

Diger dort turl birbirlerinden ayirmak icinse, dnce basildigi matbaanin
kayitli olup olmadigina bakmak gerekir. ND3 ve ND6’da matbaa belirtilme-
mistir. Diger iki tirdeyse “Numune 505” ibaresinden sonra matbaa adini go-
riyoruz. ND4 Matbaa-i Osmaniye’de, ND5 ise Hilal Matbaasi’nda basiimistir.
ND4’in rengi ve kalinligl farkli iki alt tiri olmasindan birden fazla baskisi ol-
dugu anlasiliyor. Tarih i¢in ayrilan sahada ND3 ve ND4'’te “13” ibaresi, ND5
ve ND6’daysa “134” ibaresi vardir. Dort tiirtin ayrimini kolaylastirmak icin bes
tipin tarih ve formiil kodu ibarelerini bliyuterek veriyoruz (Resim I.ND1.13).

Tablo I.ND1.3’te verilen boyutlar elimizden gecen 6rneklerin ortalamasidir.
Kesimlerde ince bir standart hedeflenmediginden boyda ya da ende 5 milimetreye
varan farklar olagandir. Baskinin bir yone kaydigi 6rnekler de vardir. ND&’da erdr
olarak nitelendirilebilecek asiri bir kaymaya rastladik (Resim I.ND1.14).

Dort tlrtin hepsinde gerek 6n ylzdeki antet gerek arkadaki baslik, klise
farklari disinda aynidir. ND5’inkileri transkripsiyonlariyla birlikte veriyoruz
(Resim I.ND1.18).

Bu formdller 1930°lu yillarin baslarina kadar kullanilmistir. Verdigimiz ta-
rihler elimizden gecen en erken kullanimlara dayanan tahminlerdir.

The earliest domestic return receipts of the Republic are all in the Arabic
script. As with the latest domestic return receipts of the Ottoman Empire, they
bear the stock number 505. Five main types exist.

Thefirst, NDR, is easily distinguished from the rest. Its design is conspicu-
ously different. Its color is much darker. It lacks a printer imprint. Finally, its
“Number 505” inscription is not in paretheses.

To identify the remaining four types, one must first check whether a print-
ing house is given. ND3 and ND6 do not name one. On the remaining two
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NDR&: Alinmigtir 13 / Numune 505

ND3: Alinmigtir 13 / [Numune 505]

ND4A / ND4B: Alinmigtir 13 / [Numune 505] Matbaa-i Osmaniye

NDB: Alinmigtir 134 / [Numune 505] — Hilal Matbaas:

ND6: Alinmigtir 134 / [Numune 505]

I.ND1.13 e Eski harfli yurtici alma haberlerinin tarih ve stok kodu ibareleri. / Date and stock code
inscriptions of the domestic return receipt forms in the Arabic script.

types, a printer is named after the “Number 505” inscription. ND4 was produced
by the Ottoman Printing House, and ND5 by the Hilal Printing House. ND4 has
two subtypes that differ in color and thickness. Evidently, it was printed more than
once. In the field reserved for the date, ND3 and ND4 show “13”; as for ND5 and
ND86, they show “134” instead. To facilitate identification of the five main types,
the stock code inscriptions are reproduced with magnification (Fig. LND1.13).
The dimensions in Table I.ND1.3 are averages of copies that have
passed through our hands. Because the cutting process was not precisely
standardized, variations of up to 5 mm in both height and length are com-
monplace. There also exist copies with a printing shift. A copy of ND6 exists
with a shift so large as to merit classification as an error (Fig. .ND1.14).
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